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AnHoTtanus. CtaTes MOCBAIIEHA aHAIN3y TpaHcPopMmalmu odpaza KOJOKOJIa B NEPEBOEC
Omnuca ctuxorBopenus lapns boanepa «Pa3dutelii konokom». PaccMoTpeB KOHTEKCT TBOpUECTBA
000X TOITOB U CPABHUB MCIIOJIb30BaHHE 00pa3a KOJIOKOJIa B APYTrUX MOITUYECKUX MPOU3BEACHU-
SIX, MOKHO YBUJIETH, KaK DIIIUC, COXPaHsisi BEPHOCTh OPUTHHATY, BUAOU3MEHSIET STOT MEJIaHXOJINY-
HBI 00pa3, KOHIICHTPUPYSCH TJIABHBIM 00pa30M Ha BH3YyalbHBIX aclekTax. B pe3ynbrare uccieno-
BaHMS MOKA3aHO, KaK CUMBOJIMCTCKUN KOHTEKCT M ACTETUKA DJUIMCAa B KOHEYHOM UTOT€ BHIOU3ME-
HSIOT 00pa3bl 1 MeTadopsl B cTuxoTBopeHnu bomiepa. Ocoboe BHUMaHKE yIelIeHO o0pa3y KOJo-
KOJIa, TPAJIUIMOHHO UCIOJIB3yeMOI0 B CO3JaHNU MEJIAHXOJIMYECKOTO AUCKYpCa, MPOAHATU3UPOBAHO
TO, KaK DJUIMC, C OJHOM CTOPOHBI, COXpAHSAET OMpPEACICHHbIE XapaKTEPUCTHUKU 3TOr0 o0pasa, a C
Ipyroit - MeHsier cnocod ero uHtepnperanuu. [IpociexxkuBaercs 3BONIONUSA 3TOro0 obpasza M pac-
CMaTPUBAIOTCS TIEPEBOAUECKHUE PEIICHUS, PUHATHIC DITUCOM, B TOM YHCJE U B 00JIACTH 3BYKOIHU-
CH, IPU3BAHHON MEpeAaTh 3ByYaHHE KOJIOKOJA. AHaIM3 IMpoliecca MepeBoja MOKa3bIBAET, KAKUE
MMEHHO U3MEHEHUSI OH BHOCHUT, UTOOBI PEKOHCTPYHPOBATh MENaHXOIHYECKHEe 00pa3bl CTUXOTBOPE-
Hus boxanepa u B TO ke BpeMsi CO3/1aTh HOBYIO MEIaHXOJUYECKYI0 aTMochepy, 0osiee OIM3KYI0 K
TOMY, 4YTO OYAET OTINYATh €T0 COOCTBEHHOE MTOATHUYECKOE TBOPUYECTRBO.
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Abstract. The present article focuses on the analysis of the “bell” image’s transformation
within the Ellis’ translation of “The Broken Bell” by Charles Baudelaire. While considering the
context of both poets and comparing the different ways in which the image of the “bell” was used in
other poetical works, it is possible to understand how Ellis changes this melancholic image by fo-
cusing more on the description of visual aspects. Also, throughout this research, several representa-
tions of the bell in melancholic contexts are presented, to show how certain characteristics, that are
usually attached to this image, like its material or colour, are often repeated and change how the im-
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age is interpreted in Ellis’ time. Through the analysis of his translation process, it is possible to see
what were exactly the changes that he made in order to reconstruct the melancholic images in Bau-
delaire’s poem and at the same time create a new melancholic atmosphere, that was closer to what
would later be his own poetical works.
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JleB JIpBoBHY KOOBUITMHCKHWM, W3BECTHBIM I0J TIceBAOHMMOM OJyiuc (1879-

1947) ObUT KPUTHKOM, IEPEBOTYUKOM U MIOATOM-CUMBOIMCTOM KOHIAa XIX — Hauana
XX BekoB. Emé g0 myOnukamuu ero mepBbIX MOAITHYECKUX COOPHUKOB «Stigmatay
(1911) u «Apro» (1914) on yxe cTan mo3TOM-CUMBOJIUCTOM U TIEPEBOTUUKOM, 0Opa-
tuBIIMMcs K TBopuecTBY [lapns bognepa. Xotsa nostuyeckoe TBopUyecTBO (hpaHILy3-
CKOT0 I03Ta paHee yKe ObUIO TMEPEeBEICHO Ha PYCCKUM S3bIK, DIJIUCY YIaeTcs
HaIOJHUTh CBOM MEPEBOJ] HOBBIM PYCCKUM CHMBOJIMCTCKUM KOHTEKCTOM, TEPEHSB
HEKOTOpPBIC 0OIJIEPOBCKUE 00pa3bl M HAMOJHUB UX CMBICIIAMHU, 00JIee OJTM3KUMHU €MYy.
[lens naHHOM CTaThM — MOKAa3aTh HA MPUMEPE MEpPEBOAA CTUXOTBOpeHUs bomepa
«Pa30uThI KOJOKOI» KaK DJUTHC BUAOM3MEHSIET MEIAHXOJUYSCKUI 00pa3 KOJOKOoIa
Y aalTUPYET €ro JJid U300paKeHUsI MEeJaHXO0JIuu, 0oJiee OJIM3KOM U COOTBETCTBYIO-
e €r0 MUPOBO33PEHUI0. XOTS DJUIMC OCTAETCSA TOBOJIBHO BEPHBIM OPUTMHAIBHOU
BEPCUU, UIMEHHO OJarojapsi TOHKUM U3MEHEHUSIM CTaHET OYEBUJICH HOBBIM B3TJIA, C
KOTOPBIM OH MOJXOJUT K MPOLECCY MEPEBOA.

[lepBbie mepeBoIbI DuIHca HEKOTOPBIX CTUXOTBOpeHU# bosepa Obutn omyo0-
nmukoBanbl B 1904 rony mox HazBanuem «Mmmoprenu». B aTom u3ganum Obu1o omy0-
JIMKOBAHO CTUXOTBOpeHHE caMoro Jinuca «K uurarento», a Takke B Ka4eCTBE Mpe-
nucnosuit: «lapnae bomnep» Teonopa ne bausuis, yacte crareu [losst bypxke non
TeM k€ Ha3BaHueM, nucbMa CeHt-bea u Bukropa ['toro [lapnto boanepy u ctuxo-
tBOpeHue camoro Duca «K [lapmo boanepy». Toabko B 1908 1. ObLT OMyOIMKO-
BaH HamOoJIee MOJTHBIA TiepeBoa Diurca «l[BeToB 371a» B conmpoBoxaeHnn 3cce Teo-
¢buns ['otee o lapne bomnepe. [lepeBoapl MHOTOUYHUCICHHBIX JOMOJIHUTEIBHBIX J0-

KYMEHTOB — MapaTeKcTa — MOKAa3bIBAIOT MHTEpeC DJUIMCa M €ro MOMBITKY TIy0OKo
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IIOHATH TBOPYECTBO MOATA. «KaKapIil nepeBoAUMK Havana XX BEKa NMPUBOJUT B Ka-
YeCTBE MPEANCIIOBUS pa3lInuHble cyxaeHus (paHiry30B o boaiiepe, kak Obl cormnaria-
SCh C UX UHTEPIpPETALUSIMU ero TBopuecTBa» [1, c. 149]. I umeHHO yepe3 CBOIO MH-
TepIpeTanuio DIuc nepeseaeT ctuxu «LBeToB 3may.

CruxotBopeHue «Pa30UThI KOJIOKOM» aKTyaldbHO Kak JUIsl JIEMOHCTpAIUH
npoiiecca Tpancpopmaluu MEJTaHXOIUYECKOTO TOHA, TaK U JIJIsl MPUCYTCTBUSI CUMBO-
Jla KOJIOKOJIa B MEJIAaHXOJIMYEeCKON Tpaauiuu. CTUXOTBOPEHUE MOMEMIEHO B pa3jien
«CrmH ¥ ujaean», 4YTO M3HAYaldbHO 3asBISET CHEIM(PUUYECKUN MEIaHXOJIUYECKHUM
KOHTEKCT. VM moHsATHEe MENaHXOoJMM — CIUIMHA, U TIOHATUE uicana OyayT pa3BUTHI B
ATOM CTHUXOTBOPEHHH B oOpase KoJiokosa. CUMBOJ KOJIOKOJIA BCTPEYAETCs U B JPY-
TUX CTUXOTBOPEHUSIX U Mpou3BeAcHusx, kak JIx. Jlonna «Memutauus 17» (1624) u
V. bneiika «3enenoe Ixo» (1789) [2, c¢. 19]. M0oXHO BCIOMHUTHh U CTUXOTBOPEHUE
Onrapa Amnana [lo «The Bells», koropoe nepeBoaunu baneMont B 1901 1. 1 Bpro-
coB B 1914 r. IIpounras nepseiit nepeson, C.B. PaxmannnoB co3ngan B 1913 1. cBoe
My3bIKaJgbHOE TIpousBeneHue «Komokona, cumbonudeckas mosmay. O06pa3 KoJoKoa
TaK)K€ UMEET BaXKHOE 3HAUYCHHUE U B MCTOPUU PYCCKOM JIMTEPATYPHI, U MO3KE OyaeT
HCIIOJIb30BaThCS PYCCKUMM CHMBOJICTaMU, TAKUMHU KaKk baabMOHT M cam DJuc, B
UX COOCTBEHHBIX MPOM3BENCHUSIX. «B pycckoil mo33un, KOTOPYIO HE MOTJIM HE 3HATh
AT MOATHI-MEPEBOAUUKH, €CTh ,,KOJIOKOJ Ha OalliHe BEYEeBOM, 3ByUalliii B JHU 1T0Oe
U OuTB HapoAHbIX“» [1, c. 151]. D10 muTara U3 cTuxoTBOpeHUss Muxauna JlepmoH-
toBa «[loam»: «TBOM cTHX, Kak O0XHM TyX, HOCUJICS HajA TOJIOM [...] 3Bydan, Kak
KOJIOKOJI Ha OarrHe BeueBoi» [3, ¢. 33,35]. B 9TOM CTUXOTBOpEHHMH TOJIOC MO3TA U
€ro CTUXM TAKKE€ CPAaBHUBAIOTCS C KOJIOKOJIOM, KaK U B HECKOJIbKUX paHee YIOMSHY-
ThIX CTUXOTBOPEHUSX. BMoJiHE BO3MOXKHO, YTO OTIOJIOCKH U3 ITHUX MOATOB MPHUCYT-
CTBOBAJIM B CO3HAHMM JJUIMCA BO BpeMms IepeBoja cTuxorBopeHus boanepa. Henpe-
MEHHO CJIEyeT OTMETUTh U 3BYKONHUCh, IMUTAIIUIO 3BOHA KOJIOKOJIA, KOTOpas MpH-
CYTCTBYET B OOJIBIIMHCTBE ATUX MPOU3BeAeHUM, ocooeHHo y [1o u boanepa. s Di-
Juca 3To OyneT OJMHOW W3 TPYMHOCTEH MpPH TMOMBITKE BOCCO37aTh TOT Ke 3(PQEKT,

YTOOBI HE OCIA0UTh MEJIAHXOJIMYSCKUH TOH.
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[lepBoe, UTO cleayeT OTMETUTh B MEPEBOIE DILIUCA, 3TO TO, YTO OH BBINIOJIHEH
B CTHUXaX, a HE B Ipo3e. IJTO XapaKTEPHO HE TOJIBKO MJiI PYCCKHUX IIO3TOB-
CUMBOJICTOB, HO W JUIsl paHHUX PYCCKHUX MEPeBOAYMKOB bosepa, KoTopbiM Oimike
ujes nepesojaa uepes uarepnperannto. Ha 3ty mbicis ykaseiBaet u B.E. barno, ccel-
nasce Ha E.I'. OTkuHaa npu a"anmse nepeBoaoB bomiepa Ha pycckuid s3bik: «Ilep-
BbId — CTHXOTBOPHBII MEPEBOJI BO3MOKEH. BTOpoil (KOTOPHBINA pa3fienstoT J1ajaeKko He
BCE, KTO pa3JieysieT MePBbIi) — CTUXOTBOPHBIN MEPEBO BO3MOKEH UMEHHO U TOJIHKO
B KauecTBe MHTepnpeTanum» [4, c. 48]. Pe3ynpTaThl Takoro moaxoga OyayT pasHOOO-
pazHeiMu. HexoTopele, kaxeTrcs, IpUOJIMKAIOTCA K UCXOJIHOMY TEKCTY, B TO BpeMs
KaK JPyTHe MPOCTO COXPAHAIOT UACH0. DTO HEM30€KHO U3MEHHUT KaK MeJaHXOJIrde-
CKHI1 TOH BOOOIIIE, TaK U CMBICJIIOBBIE CBSI3U B KOHTEKCTE Menanxoyuu. [lepeBoa Di-
Juca CTUXOTBOpEeHUST «Pa30UTHIN KOJTOKOIDY, MOX0XKE, HE OTJIMYAETCS PaUKaIbHO OT
opuruHana. OHaKO y»e ¢ mepBoi cTpodbl MOXKHO YBUJETh U3MEHEHHUS, MOUDUIIN-
PYIOIIME MEJIAHXOJAYECKUM TOH.

«Kak B HOUM 3UMHHE U TOPHKO U OTPATHO

B orons Murarommii BepeTb yCTaiablii B3I,

KoJ10K0710B TPE3BOH CKBO3b MIUTYy BHUMAs KaJHO,

3a0BITHIX MPU3PAKOB OYAs Janekuid psaa» [5, c. 1-4].
Ecnu y Boanepa rinaron «cinymaThy, BBIICICHHBIM MPU MTOMOIIM aHX)aMOeMaHy, To-
SABJISIETCS €I 10 00pa3a KOJIOKOJIOB, TO B MEPEBOJIE M TJAroj, U CYIIECTBUTEIHLHOE
CTOSIT B OJTHOM CTPOKE, OJJHAKO «KOJIOKOJIA» TAK)Ke BBIIEIECHBI OJIaromaps TOMY >Ke
npuéMy. B opurunaine, Takum oOpas3oB, IJIaBHBIM SIBJISIETCS 3ByKOBOE BOCIIPUATHE, B
TO BpeMs KakK B IEPEBOJIC aKIEHT JEIAeTCS Ha 3PUTEIBHOM: «BIIEPETh YCTaJbIN
B3TJIs1». MOXXHO OTMETHUTh J00aBJIICHHOE DJUIMCOM IMpUiiaraTeabHOe, YCUIMBAIOIIEE
MEJIaHXOJINYECKON TOH cThxa. Y bozyepa cHayana IMpeacTaBieHbl BOCIOMUHAHUS, a
3ateM 3ByKH «carrillonsy, a y Dnmuca cHavasia 3ByK KOJIOKOJIOB, a 3aTEM «IIPU3PAKI:
MEHSIIOTCS TEMA U peMa.

OOpaTtumcst K coroctaBiieHuo 00pa3oB «carillonsy u «konokona». B atoit

nepBoi cTpode HamedaeTcsi OCHOBHOM KOHTPACT CTUXOTBOPEHUs. ['apMOHUYHBIN 00-
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pa3 KpacWBO 3ByUalTuX KOJOKOJIOB - «carrillonsy mpOoTHBOMOCTABIICH 3asiBJICHHOMY B
HA3BaHUU TPECHYBILIEMY KOJIOKOJIY, KOTOPBI B IIEPBOM CTPOKE MEPBOTO TEpIIETa CTa-
HOBHUTCSI MeTahOpUUYECKUM BhIpaKEHHEM cTapoi aymu («mon ame est félée») He-
CIIOCOOHOM M3/1aBaTh MPEKPACHBIC 3BYKU. DTa TAPMOHHMS TaKXKE JOMOJHIECTCS HEKO-
TOPBIMU AJUIUTEpAUsIMUA B CTpOode, UMUTHUPYIOIIUMH 3BYK KOJIOKOJIA, HAIpUMED,
3BYKH «p», «t», «k»: «pendanty», «presy, «palpite», «qui», «carrillons» B coeanHeHnn
C JUIMHHBIMU HOCOBBIMHU TJIACHBIMU W PACTSDKEHHEM TJIACHOTO Tepen [r] «est amery,
«lointains», «lentement», «chantent», «écouter» UMUTHPYIOT KOJOKOJBHBIN C 3BOH.
DJKC B CBOEM MEPEBOJIE TAKXKE MBITAETCSI COXPAHUTD 3TOT CIIyXOBOM 00pa3 mocpe-
cTBOM ayuTepanuu. [1o cuacTnuBoi Clly4ailHOCTH CJIOBO «KOJIOKOJIA» YK€ UMEET B
cebe 3TOT (POHETUYECKUU acCHeKT, KOTOPBIM Kak Obl HMUTHPYET 0003HAYaeMblid UM
00bekT. COOCTBEHHO, UMEHHO C 3TOTO 3ByKa M HAUMHAETCS ero Bepcus. I uMeHHOo co
3BYKOM «K», KaK U «I», B €r0 MEPEBOJIE CO3/IAI0TCS AJTUTEPAIMH: «KAK», «TOPHKO»,
«OTOHBY», «MHUTAIOUIHIN, «B3MIIAT», «KOJOKOJIOBY», «CKBO3bY», «MIIY», IIPU3PAKOBY,
«anekuity. Yepes 3T aluTuTepalum, JIUTUC CTPOUT OTHOIICHUS MEXTY KOJIOKOJIAMU
¥ mpu3pakaMu. Ml IMEHHO 3BYKOITHMCH BBICTpAWBACT TapMOHUYHBIN 00pa3 W yCcTaHaB-
JMBAET PA3HUILY MEXKIY STUMH KOJIOKOJIAMH B «Pa3BUTHIM» KOJIOKOJIOM.

D710 paznuure HeOOXOAUMO OTMETUTH, TTOCKOJIBKY B HEKOTOPBIX U3 YIOMSHY-
THIX BBIIIEC CTUXOTBOPCHUM, TJI¢ KOJIOKOJ UCTIOJb3YeTCS KaK CHMBOJI, MOKHO BUCTH,
YTO HE BCE KOJIOKOJA O3HAYAIOT OJIHO M TO Ke. B wacTtHoCTH, B cTXOTBOpeHHH [lo
«Konokomna» KOJOKOJy MPUCBAMBAIOTCS Pa3HbIE XapaKTEPUCTUKH (€ro marepual
(npenMer), mpuiIaraTeIbHbBIC, KOTOPBIMA OHHU OMKCHIBAIOTCSA W T. J.) B 3aBHCHMOCTH
OT TOTO, KaKyl0 4acTh KU3HH YeJIOBeKa OHM 0003HavaroT. «lIpenMeTHpie XxapakTepu-
CTHUKHM KOJIOKOJIa HArJIsiTHO OOBITphIBAlOTCS B cTuxoTBopeHuu . Ilo ,,The Bells®,
KOMMO3HUIIMOHHO OTPaKAIOMIEM CMEHY MEpPHOJOB YEJIOBEUECKON >KM3HHU (IETCTBO,
IOHOCTb, CTAPOCTh M CMEPTh), U CHUMBOJIMYECKH 0003HAYEHHBIX» [2, C. 21]: cepebpsi-
HbI€, 30JI0ThIe, OPOH30BbIE, Kejle3Hble KoJokoia. BoT mouemy B opurunaine boaiepa
CJTAJIKO CJIBIIMIATH ITH «carillonsy, TOTOMy 4TO OHU HE CBSI3aHBI HATPSIMYIO CO CMeEp-

TBIO.
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Btopoe BaxxHO€ M3MEHEHHE B ATOW MEPBOM cTpode — ITO MEpeBOJ ClIOBA
«SOUVENIrsy Kak «IpU3pakm». ITO HE TOJBKO JIBa pa3HbIX 00pa3a, HO ATO U3MEHEHHUE
BHUJIOU3MEHSICT OOIIMI KOHTEKCT MEJAHXOJUYCCKON TEMBbI, IPEAJIOKCHHOU B OPUTH-
Hasie. BocrioMuHaHus, yOMSIHYTBIE B OPUTHHAJIE, CYIIECTBYIOT BHYTPH T'€pOsl U MO-
BTOPSIFOIIUIICS 3BOH KOJIOKOJIA U «carrillons» He mo3BoJisitoT ux 3a0bITh. B mepeBoe
9TH BOCIIOMHUHAHUS, IPEBPATHBIIKMECS B MPU3PAKOB, (DAKTUICCKH OMHUCHIBAIOTCS Kak
«3a0BIThIE» U CYIIECTBYIOT BHE MEIAHXOJIUYECKOTO Teposi CTUXOTBOPEHHUS. TOJIBKO
3BOH KOJIOKOJIOB BO3BpalaeT UX O0OpaTHO. ITO MOXKET CIPOBOIMPOBATH HOBYIO HH-
TEPIPETALHIO, KOT/Ia BOCMIOMHUHAHUS MPECIIEAYIOT T€POsi, & HE COXpAaHAIOTCS UM. Bo-
IIEPBBIX, Tpareausi, KaKeTcCs, 3aKJIF0YACTCs] B HEBO3MOXHOCTH MPOJIOJKEHHUS U B U3-
HaIllUBaHUU JIUPUYECKOTO Ieposi, KOTOPOE BBI3BIBAIOT 3TH BOCTIOMUHAHUSI/TIPU3PAKH.
Ortcroaa Bo3HUKAET 00pa3 yCcTajaoro B3TJisAjla, IPUIIESANIETO Ha CMEHY IJ1arojly «ciy-
marh». BHOBb (DOKYC «MEIaHXOJIMYECKOTO0 TOHa» BUIIOM3MEHsIETCS. MBI 3HaeM o
3HAYMMOCTH POJIM 3ByKa B 3TOM CTUXOTBOpPEHHUH bomiiepa, oTpaxkaromero 3ByK KoJo-
KOJIa B QJUIMTEPALUSAX U ACCOHAHCAX, B TO BPEMS KaK DIJUINAC, KaXKETCsl, COCPEIOTOUH-
BaeTcs OOJblIe HA BU3yaIbHOM acrnekTe. Mes co3epranusi TakKe SBIISIETCS YacCThIO
MEJIAHXOJIMYECKOW — Tpaaunuu. «C OJHOM CTOPOHBI, Te€Ma POMAHTHYECKOU
,,CO3€pLATEILHON MEJIaHXOJIMHU  CBsi3aHA C BJIETUYECKON TpajulMed HCTOJKOBAHUS
MEJIAaHXO0JIMM BTOpOM MmoJioBUHBI X VIII cToseTusi, BOCOPUHATON B PyCiI€ HOBOTO Iie-
PEXKUBAHUS TEKYIIETO BPEMEHU — 00OCTPEHHOTO YyBCTBA YXOJAIIEH MOXH U KOHEU-
HOTO JIJIsl K&XA0TO0 ,,JIMYHOTO  BpeMeHu.» [6, c. 304]. Jlupuyeckuil repoii CTaHOBUTCS
CBHJIETEJIEM T€UEHHUSI BPEMEHHU U MIPOTUBOMOCTABIISECT €ro COOCTBEHHONW CMEPTHOCTH.
DTOT KOHTPACT MPOJIOJDKUATCS U B CIEAYIONIEH cTpode.

«bJ1a)keH Thl, KOJIOKOJI, KOIJ1a TOPTaHbO IPO3HOU

N necnaberonieit CkBO3b CyMpak U TyMaH

Jlanmeko pa3HeCeH TBOM KPUK PEJIUTUO3HBIMN,

Korna Thl 60apcTBYeIIb, Kak 100phIid BeTepad!» [5, ¢. 5-8]
3/1ech MOKHO YBUJETh, KaK DJUIUC BBICTPAUBAET KOHTPACT, HAYAThIN B MPEIbIAYIIEH

CTpO(I)C, a TaKK€ KaK OH CO34acT HOBBIM MEJIaHXOJIUYHBIN TOH, I[O6aBJ'I}I}I HOBBIC 00-
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pasbl. Eciiu B opuruHaie qTupuyecKuil repor OMKUCHIBAET KOJOKOJ, & 3aT€M CPaBHUBA-
€T €ro C BETEPaHOM, TO B IIEPEBOJIE JIUPUUECKUI TepOoi HANIPSAMYIO 00palaeTcs K Ko-
nokony. Takas mepcoHnUKaIMs KOJIOKOIa CYyIIECTBYET U B opuruHaie, Ho bomiep
JOCTUTAET €€ MOCPEJCTBOM MpHaraTelIbHbIX «gosier vigoureux», «alerte» u «bien
portanty, a DJIMC yCWIMBAET 3TO, MCIOJB3Ys JINYHOE MECTOMMEHHE «ThD». OTa
cTpoda KaxkeTcss BecbMa OJIM3KOM K OpUTHMHATY, OJHAKO B IIECTOW CTPOUYKE DIIIHC
no0aBisieT JBa 00pa3a, KOTOPbIE CO3/1al0T HOBBIM MENAHXOJINUYECKUNA KOHTEKCT: «CY-
MpaK» U «TyMaH». DTH 00pa3bl aKUEHTHPYIOT YK€ YHOMSHYTYIO B MEpBOil cTpode
«MTJY» U PaCIIMPSAIOT KOHTPACT MEKIY TbMOW CHApYy>KU U CBETOM OTHs BHYTpU. OHU
TaK)Ke€ MMOMOTal0T OTJIMYUTH KOJIOKOJI OT YCTAJION MENaHXOJUYHON (DUTYpBI: KOJIOKOI
BBITIOJIHSIET CBOIO PEJUTHO3HYI0 paboTy Jaxke BO ThbME, B TO BpEeMsI KaK repoi Ha 3TO
HE CITOCOOEH.

B HEKOTOpBIX U3 YIIOMSHYTBIX BBIIIE CTUXOTBOPEHUI YaCTO MOXHO BCTPETUTH
CUMBOJI KOJIOKOJIA, CBSI3aHHBIM C MJEell CIaBHOIO W BEYHOr0, MHOIZlAa CPAaBHUBAS C
HUM T[I03Ta, BBIMOJHSIOMIETO TMOMOOHYI 3adady, KaKk B CTUXOTBOPEHUHU
M.IO. JlepmonTOBa. OHAKO B 3TOM CTUXOTBOPEHUN OCHOBHOE BHUMAHUE YJIEIAECTCS
00pa3zy uenoBeKa/moATa, TAKKe MOXOKEro Ha KOJIOKOJI, HO M0 CBOEH OpEHHOCTH He-
CIIOCOOHOTO BBINOJIHUTH TY K€ 3a7auy. «B CTUXOTBOPEHUH KOJOKOJ acCOLMUPYETCs
C MOHATHEM AYXOBHOCTH. DTO MOHATHE MEPENAHO JIEKCEMaMH C COOTBETCTBYIOLIEH
ceMaHTHKOM bienheureuse (oci. OnakeHHBIM) M religieux (AOCI. PEITUTHO3HBIN).
Konokon onunerBopsier 00KeCTBEHHOE HAdajo M CHUMBOJIM3UPYET BO3BBIIICHUE U
TBOPYECKYIO CUJTy, TPOTUBONOCTABIEHHYIO XaHApe» [2, C. 21]. Dmucy yaaercsa noa-
YEPKHYTh 3TOT KOHTPACT YEpe3 YCTalbIid B3IV MEIAHXOJIMYECKOTO Teposi, yIOMsI-
HYTOT'O B MEPBOM cTpode, a MOKET ObITh, U allOCTPOPOM BO BTOpOH cTpode, yKa3bl-
BAIOIIMM HA TO, YTO JIMPUYECKUN I'epOM B3bIBACT K UYEMY-TO BbICLIEMY. B mepBhixX
CTPOYKax TEpLETa CHOBA IPOBOJAUTCS AHAJIOTMYHOE Pa3JElICHUE MEX]Y BEYHBIM U
CMEPTHBIM.

«U TB1, MO TyX, Pa30UT; KOTIa K, U3HBIB OT CKYKH,

Tl B X0J10/1 CyMpaka HOIUIes HOUHbIe 3BYKH,» [5, ¢. 9-10]
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Ecnu B opuruHane nupuyecKkuil repoi oopamaeTcs K CBOeH Aylle Kak K YaCTH caMo-
ro ce0s, To B epeBojie Diuinca yepes anoctpod aenaercs pasaeneHue. Hecmorps Ha
OTXOJl OT OpUTHHAJIA, 3TO U3MEHEHUE pabdOTaeT B MOJb3Yy KOHTPACTAa, KOTOPHIM KOH-
cTpyupyet Dmnuc. Ecnu pa3aenenue cymecTByeT Bo BTOpoi cTpode Kak crnocod BbI-
JIEJICHUS Pa3iIudusl MEXKIy KOJIOKOJIOM M YEJIOBEKOM 4Yepe3 BEYHOE M CMEpPTHOE, TO
3TO HOBOE PA3AEJICHHE IYIIH U JUPUYECKOTO reposi MOKET ObITh HUCTOJIKOBAHO aHA-
JOTUYHBIM 00pa3oMm. Jlylia coxpaHsieT CBO€ BEYHOE KaueCTBO, a MEJIAHXOJIUYECKHM
JUPUYECKUHN Tepoil, siBisieTcs OPEHHBIM TEIOM, MEIIAIOIINUM Jyllle ObITh UMEHHO TEM
KoJiokoJIoM. M cHOBa Diuiuc, OOJblIe OpUEHTHPOBAHHBIN HAa BU3yallbHbIE ACHEKTHI,
moauduiupyer odpas «l’air froid» u mpeBpaiiaeT ero B «X0JIOA CyMpakay. ITO
JIBOITHOE OTCYTCTBHUE TEIUIA U CBETA YCUIIMBAET MEJIAHXOJWYECKUM TOH €ro nepeBoja.
Heo0xoaumo BBIACIUTh U3BMEHEHUE, KOTOPOE, KAaXKETCs, TePSAET CBOUM HioaHc. B opu-
TMHAJIe Jyllla TBITAeTCsl 3alOJHUThH MPOCTPaHCTBO «chantsy. DTO akTyallbHO, IO-
CKOJIBKY BO3BpAILIAET HAC K UAEE rapMOHMH. Jlyma CTpeMHUTCS K TOM caMOM rapmo-
HUM, KOTOPYIO IPOU3BOJAT KOJIOKOJA, XOTSI M HE MOXET €€ JOoCcTu4b. B mepesone
ATOT 00pa3 TepseTcs M 3aMEHSETCS Ha «HOYHbIE 3BYKW», KOTOpbIe M3JaeT Ayma. B
OpUTrMHAaJe MOKA3aHO CTpEMJIEHUE yIIH, TO, YTO AylIa «X04eT» JienaTh. B nepeBone
[PEJICTABIIEHA PEANBHOCTD, IJIAr0JI «XOTETh» MCYE3aEeT, U TOr/AA Mbl BUJAMM HE TO, K
4yeMy CTpEeMUTCA Ayllia, a TO, YTO, OHA MOKET cAesaTb. Mbl BUAUM pe3yJbTaT TOro,
YTO AyIIa HAXOAUTCS B MEJAHXOJIMYECKOM COCTOSIHMM, YIOMSIHYTOM 3J€Ch: CKyKa.
«CIUIMH — 3TO aKTHBHAs CKyKa. E€ CIlyTHUKH — yCTaJIOCTh U MPECHIICHUE. A TaKKe
KauyecTBO, KOTOPOE JIJIsl 3TOM Pa3HOBUIHOCTH CKYKH SIBJII€TCS 00sA3aTENbHBIM — He-
BO3MOXXHOCTh Y4acTBOBAaTh B mpoucxojsiiem» [7, ¢. 137]. UmenHno sta Hecmocoo-
HOCTh U300pakeHa B CTUXOTBOpeHuHu. CieayeT OTMETUTh, YTO, HECMOTPS Ha HECIO-
COOHOCTb, ISl MEJIAHXOJUYECKOTO YyBCTBAa BaXKHO CaMO HaMEpEHHUE JIOCTHYb TOTO,
YTO HEBO3MOXHO. B 3TOM cityuae 10JKHO OBITh HAMEpPEHHE MPOJI0JKATh HAIIOJIHATh
BO3AYyX 3TUMHU 3BykKamH. OOpa3 3Toil OeccioBeCHOM Iyl NpOAOKAETCS U B IO-
CJIEIHUX CTPOYKAaX CTUXOTBOPEHMUS.

«Bapyr 3bpI4HBIN TOJIOC TBOM c1abeeT, N3MEHUB;
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Tak B rpyzie MEPTBBIX TEJ MOBEPIHYTHII B CPAKEHBH,

Xpursi, OpocaeT HaM OTYasSHHBIN NPU3BIB,

He B cuitax IBHHYTBCS B 0€3MEepHOM HaIpsDKeHBH» |5, . 11-14].

B opurunaie ckazaHo, YTO TaKOE CIy4aeTcsl 4acTo — «souvent». A DIUIMC B CBOEM
NIEPEBOJIE 3aCTAaBISICT YWTATENA CTaTh CBUJIETEIIEM MOMEHTA, KOrJa A3TOT TOJOC
«BAPYD» OCJIA0EBAET U €My yAAETCs JIMIIb U3JaTh «OTYAsSHHBIIN) 30B. DTO OTYAsHUE
IIOKAa3bIBAET €UI€ OJHO M3MEHEHHUE MEJIAHXOJMYECKOIOo TOHA, TaK KaK B OpUTMHAJIC
OCJIa0JICHHBIN TOJIOC TyIIH HanmoMuHaeT «le rale», To eCTh XpUM WM U3MEHEHHUE JIbI-
XaHHS KOro-TO B aroHnu. OTYasiHHBIA NPU3bIB DIIMCA TAKXKE KOHTPACTUPYET C PEIIn-
TMO3HBIM KPUKOM KOJIOKOJa. OT4astHUE PaCKPBIBAET 36MHOE U CMEPTHOE JINPUYECKO-
r'0 repos.

XOTSl U3MEHEHUS, BHECEHHbIE DJITMCOM, MOIU(ULHUPYIOT U CO3JAI0T HOBBII
MEJIAHXOJIMYECKHUM TOH, €ro MepeBOJi OCTAETCS JOCTATOYHO OJU3KUM. DJUIUCY yJaeT-
Csl HE TOJIBKO aJI€KBaTHO IMEPEBECTU CTUXOTBOpeHHE boasiepa, HO W aganTUPOBATH
€ro K pyCCKOMY CUMBOJINCTUYECKOMY KOHTEKCTY: Takhe 00pa3bl, Kak HOUb, KOJIOKOJI,
MECHs, CMepTh MpuoOpeTaroT npyroe usMmepenue. lloHaTtue upeana, K KOTOPOMY
CTPEMUTCS TMPUYECKUI repoid, XapakTepHoe Il TBopuecTBa boanepa u BomiomeH-
HO€ B KOJIOKOJIE B 3TOM CTUXOTBOPEHHMH, CTAHET TEMOMW, KOTOpask B JAJIbHEUILEM II0-
BJIMSIET HA COOCTBEHHOE TBOPYECTBO DJLIHUCA.

[IpucyTcTBHE ATOTO OOAIEPOBCKOTO BIMSHUS OYIET SICHO YK€ B IIEPBOM COOP-
Huke Dmmca «Stigmata» (1911). Mbl MoXkeM YIOMSHYTh CTUXOTBOPEHHUE «IDK30TH-
yeckuit 3akat (IIpu nepesoae ,,liBeros 3ma‘ I1I. boanepa)», rae on npsimo oOparia-
eTcs K nporeccy nepesoaa boanepa.

«U Ha MeHs1, KaK XKuBas Xumepa,

B CEpJLE BOH3asi MarnyeCcKuu rias,

TJISIHYJI BAPYT JIMK UCITOJIMHCKUM boamepa

U, OIIPOKHMHYT, KaK COJIHIIE, moracy [8, ¢. 29-32].

Boxasiep Oyner mocTosTHHO BIUATH Ha DIIIHCA, CTAB TEM «COJIHIIEM)», KOTOPOE OKPACHUT

HEKOTOPBIC YAaCTH €I0 IMO3THUYCCKOI'0O TBOPYCCTBA. Takxe MOXXHO 3aMCTHUTH, YTO B
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3TOM CTHUXOTBOPEHHUH DIIIMCA BU3YaJbHBIM ACMEKT MPOJOJIKAET COCTABIATH CyLIE-
CTBEHHYIO 4aCTh €r0 IO3THYECKOI0 COYMHEHMS: CBET COJIHIA, «MArM4ecKHil Iasy,
«rasHym». [Iponecc mepeBoma boayepa MOr jaunip NOMOYb YCTAHOBUTH U Pa3BUTH
TEMBbI, KOTOpbIe DJUIMC MO3Ke OyAeT pa3BUBAaTh B CBOMX MOATUYECKUX COOpPHUKAX.
OO0pa3bl, Takhe Kak KOJIOKOJI, KOTOpbIe DJUINC MO3XKE HCIIOJIb30BAJl B CBOUX CTHXAaX,
Tenepb MPEBPATITCS B CUMBOJIBI €0 COOCTBEHHOTO TBOPYECTBA, UMEIOMIHE eie 00-
Jiee CII0KHOe 3HadeHue. [ Ha npouecce rnepeBoja CTuxoB bozuiepa, Mbl BUIUM U

Ba)KHBIM MOMEHT B Pa3BUTHHU Dnrca Kak 1o3Ta-CUMBOJIMCTA.
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